
Promuoviamo ed applichiamo i dieci 
Principi del “Global Compact” delle 
Nazioni Unite per un nuovo modello 
di sviluppo sostenibile basato 
sui paradigmi della “sostenibilità 
economica, sociale e ambientale” (ESG: 
Environmental, Social, Governance).

«The Ethical management»
We promote and apply the ten Principles 
of the United Nations “Global Compact” for 
a new model of sustainable development 
based on the paradigms of “economic, 
social and environmental sustainability” 
(ESG: Environmental, Social, Governance).

Implementiamo una comunicazione 
commerciale trasparente, basata su dati 
di fatto non ingannevoli, in modo tale da 
permettere al consumatore di compiere 
una scelta consapevole e informata.

«The Transparent reporting»
We implement transparent commercial 
communication, based on non-misleading 
factual data, in order to allow the consumer to 
make a conscious and informed choice.

02 Trasparenza

Produciamo seguendo i disciplinari 
della certificazione biologica e le 
regole della “sicurezza alimentare” 
(HACCP) così da mantenere sempre 
alta la qualità igienico-sanitaria in 
tutta la filiera produttiva.

«The Food safety» 
We produce following the organic 
certification specifications and the rules 
of “food safety” (HACCP) so as to always 
maintain high hygiene-sanitary quality 
throughout the production chain.

03 Sicurezza Alimentare

Lavoriamo in modo “Ecocompatibile”, 
seguendo il disciplinare dell’agricoltura 
biologica, così da poter contribuire anche 
noi a rendere il territorio in cui operiamo, 
un luogo più giusto e consapevole.

«The Environmentally friendly» 
We work in an “Eco-friendly” way by following 
the organic farming method to contribute to 
making the area in which we operate a more just 
and aware place.

04 Rispetto Dell ‘ambiente

Ecco il nostro metodo per abbracciare una 
«sostenibilità etica».
Dieci azioni nate dalla visione olistica 
di Amalia Stilo e dal Suo desiderio di 
considerare, ad 84 anni, l’ecosistema 
nel suo insieme così da promuoverne 
la sostenibilità attraverso il rispetto di 
quattro pilastri:
1 Etica e responsabilità;
2 Impegno con la comunità;
3 Sostenibilità integrata; 
4 «Circolarità economica»

Here is our method for embracing an 
“ethical sustainability”.Ten actions born 
from Amalia Stilo’s holistic vision and 
from her desire to consider, at the age 
of 84, the ecosystem as a whole so as to 
promote its sustainability through respect 
for four pillars:
1 Ethics and responsibility
2 Engagement with the community
3 Integrated sustainability
4 «Economic circularity»

Il Buon Metodo Amaliù (BMA)
10 AZIONI NEL RISPETTO DELLA SOSTENIBILITÀ AMBIENTALE E DEGLI OBIETTIVI DETTATI DALLA UN GLOBAL COMPACT.
10 ACTIONS TO THE RESPECT OF ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY AND THE OBJECTIVES SET BY THE UN GLOBAL COMPACT

01 Leadership Etica
ETICA E RESPONSABILITÀ

IMPEGNO CON LA COMUNITÀ



Seguici su
www.fsc.org

WE SUPPORTSCARICALO DA QUI
Download here

Selezioniamo, la “catena di fornitura” 
APPROVIGGIONANDOCI, dove possibile, 
da fornitori locali che danno priorità al 
“rispetto per l’ambiente”. 
Utilizziamo, durante la produzione, materie 
prime che contribuiscono alla “riduzione 
dell’inquinamento”.

«The Local raw materials» 
We select and use the reliable suppliers in 
particular local that allow us to limit the impact 
of our business activities on the environment 
along the entire supply chain.
We use, during production, raw materials that 
contribute to the “reduction of pollution”.

05 Materie Prime Locali

Produciamo seguendo i principi 
dell’”Economia Circolare” ed 
impieghiamo in campo, materie prime 
rispettose della natura.
Trasformiamo poi i rifiuti di produzione, 
reinserendoli correttamente nel “ciclo 
produttivo” e recuperiamo gli scarti per 
farne nuova risorsa.

Reduction of waste and pollution
We practise the “circular economy”  by using  
raw materials environmentally friendly.
We produce low quantities of waste and 
dispose of it correctly returning them to the 
production cycle and we collect the waste 
make them a resource.

06 Riduzione Di Sprechie e Inquinamento

Scegliamo le migliori soluzioni disponibili, 
in termini di materiali per la custodia e 
l’imballaggio del nostro prodotto.

«The Eco-friendly materials» 
We act to employ all the materials in order 
to select them and to guarantee a low 
environmental impact along with the possibility 
to be recycled at the end of their life cycle.

07 Materiali Eco Compatibili

Favoriamo l’adozione di “pratiche 
circolari“ da parte dei consumatori.
Indichiamo sempre il corretto 
smaltimento del packaging dei nostri 
prodotti finiti così da migliorarne la 
“riciclabilità”. 

«The packaging reuse»
We encourage the adoption of best practices 
in “circular economy” by the customers.

08 Riuso Del Packaging

Riduciamo al massimo la quantità di 
Rifiuti prodotti e mappiamo tutte le 
attività aziendali che generano scarti di 
produzione.

«The material recycling»
We’re cutting back the amount of waste and 
we’re constantly mapping all our processing 
activities that could be generate production 
waste.

09 Riciclo Dei Materiali

Conserviamo e gestiamo in modo 
sostenibile l’ecosistema che circonda 
il nostro uliveto e contribuiamo a 
proteggerne la biodiversità.

«The protection of biodiversity» 
We manage all our activities that have an 
impact on the environment with awareness at 
all levels to minimize the potential danger to 
the eco system so to protect the biodiversity.

10 Protezione Della Biodiversità

SOSTENIBILITÀ INTEGRATA

CIRCOLARITÀ ECONOMICA


